
Informacja dla Rodzicow odnosnie wprowadzenia ustawy o ochronie przed  odra 

Szanowne Paniei Panowie 

Od 1 Marca  2020 roku, zostala wprowadzona ustawa o ochronie przed odra 

Odra to jedna z najbardziej zarazliwych chorob,  zarazenie sie nia jest rowniez mozliwe bez 

bezposredniego kontaktu.  Choroba moze sie rozwinac z powaznymi komplikacjami i nastepstwami. 

Najlepsza ochrona przed odra sa szczepionki. Daja one dozywotnia odpornosc. 

Nie byc zaszczepionym, oznacza nie tylko zagrozenie dla wlasnego zdrowia ale stwarza zagrozenie dla 

innych. 

Ustawa ta oznacza: 

• Musicie Panstwo przedstawic dowod szczepienia waszego dziecka zameldowanego albo ktore 

bedzie zameldowane w szkole . 

• Dyrektorzy szkoly sa  zobowiazani przez prawodawce sprawdzic szczepienie przed odra u 

uczennicy /ucznia 

W przelozeniu oznacza to ze 

• Wszystkie dzieci ktore od  1.Marca 2020 chca byc przyjete do szkoly, musza oddac 

zaswiadczenie o szczepieniu na odre jeszcze przed rozpoczeciem roku szkolnego. 

• Wszystkie dzieci ktore od 1 Marca 2020 uczeszczaja juz do szkoly, sa zobowiazane do 31.lipca 

2021 przedlozyc zaswiadczenie o szczepieniu na odre. 

Wymagane zaswiadczenie jest zwykle dostarczone w formie ksiazeczki szczepien lub zaswiadczenia 

(podwojne szczepienie na odre) 

Zaswiadczenie o szczepieniu nalezy okazac tylko jeden raz w ciagu kariery szkolnej. 

W przypadku, kiedy przedlozenie  zaswiadczenia nie jest mozliwe, Dyrektorzy szkoly sa prawnie 

zobowiazani niezwlocznie zglosic to we wlasciwym  Urzedzie Zdrowia. Urzad Zdrowia podejmie ze 

swojej strony odpowiednie postepowanie. (Doradztwo, Kara pieniezna) 

Wiecej  informacji znajdziecie Panstwo na stronie internetowej www.masernschutz.de 

Prosze zwrocic uwage na zalaczone informacje dotyczacej przetwarzania  danych osobowych 

Uczennicy/Ucznia do wdrozenia federalnej ustawy o ochronie przeciw  odrze w szkolach 

Przetlumaczone i skrocone przez BildungsBrückenBauen. Oryginalny  list w jezyku niemieckim jest 

dolaczony do tego listu. 

Übersätzt und verkürzt durch BildungsBrückenBauen. Der Originalbrief in Deutsch liegt diesem 

Schreiben bei. 

            

Übersetzt: von BildungsBrückenBauen – Ehrenamtliche Servicestelle zur sprachlichen 

 Vermittlung bei Eltern -/Beratungsgesprächen in Bildungskontext. 

Polnisch 

http://www.masernschutz.de/

